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มาตรการที ี ู และไดวางแผนไวเกยวกบการส่งเสรม ม่อย่ ้ ้ ี ่ ั ิ
้ความเท่าเที ั ื ิยมกนทางเชอชาต  

กรมตรวจคนเข้ ืาเมอง  

การเลือกปฏิบตัิ และปฏิบตัิต่อสาธารณชนแต่ละคนดว้ยความเคารพ�ความมีน้าใจ และ�
ความเห็นอกเห็นใจ�โดยไม่ค านึงถงึความทุพลภาพ�เพศ�สถานภาพการสมรส�การต้งัครรภ�
สถานะทางครอบครวั�เช ้อืชาติ สญัชาติ และศาสนา�

บรกิารท่เีก่ยีวขอ้ง� • ทางกรมฯ�ด าเนินการควบคุมการเขา้เมอืง�และมงม่นัท่จีะ�ุ่
ใหบ้รกิารท่เีก่ยีวขอ้งอย่างใกลช้ดิกบัชวีติประจาวนัของประชาชน�
ท่วัไป เชน่�เอกสารส่วนตวั�สญัชาติ และการใหค้วามชว่ยเหลอืแก�่
ผูอ้ยู่อาศยัใน�HKSAR นอกฮ่องกง�

มาตรการท่มีอียู่� • ทางกรมฯ�ใชภ้าษาจนีและ/หรอืภาษาองักฤษในการใหบ้รกิาร�

• ทางกรมฯ�จะพมิพแ์ผ่นพบัขอ้มูล และแบบฟอรม์ใบสมคัรใหก้บั�
ประชาชนเป็นภาษาจนี และ/หรอืภาษาองักฤษ�ขอ้มูลบนเว็บไซต�์
ของกรมฯ มที้งัภาษาจนี และภาษาองักฤษ ในกรณีท่เีหมาะสม�
และปฏบิตัไิด ขอ้มูลบางอย่าง (เชน่�บนัทกึแนวทางปฏบิตั�ิ
แบบฟอรม์ และประกาศเก่ยีวกบัสทิธส่ิวนบุคคล เป็นตน้) จะถูก�
แปลเป็นภาษาอ่นืเพ่อืใชใ้นการอา้งองิ�

• ทางกรมฯ�จะจดัใหม้บีรกิารล่ามแปลภาษาตามความเหมาะสม�
หากปฏบิตัไิด�้

• ในการใชก้ารควบคุมคนเขา้เมอืง�เจา้หนา้ท่ตีรวจคนเขา้เมอืงจะ�
รบัประกนัการส่อืสารท่มีปีระสทิธภิาพกบัผูค้นจากเช ้อืชาตทิ�ี่
หลากหลาย�เม่อืผูโ้ดยสารถูกปฏเิสธไม่ใหล้งจากเคร ่อืง จะม�ี
ประกาศใหบ้รกิารในภาษาต่าง ๆ เพ่อืใหแ้น่ใจว่าผูท้่มีเีช ้อืชาต�ิ
หลากหลายซ่งึไมไ่ดร้บัอนุญาตใหล้งจากเคร ่อืงสามารถเขา้ใจ�
นโยบายการเขา้เมอืงท่เีก่ยีวขอ้งกบัพวกเขาได�้

• ทางกรมฯ�จดัการฝึกอบรมส าหรบัพนักงานในประเด็นท่เีก่ยีวขอ้ง�
กบัโอกาสท่เีท่าเทยีมกนั�และกฎหมายว่าดว้ยการเลอืกปฏบิตัทิาง�
เช ้อืชาต�ิ

• ทางกรมฯ�ใหเ้ด็ก�และเยาวชนท่มีเีช ้อืชาตหิลากหลายมส่ีวนรว่ม�
ผ่านชอ่งทางต่าง�ๆรวมถงึการพูดคุย�การเขา้เย่ยีม และโปรแกรม�
การฝึกอบรม�เป็นตน้�
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การประเมนิผลงาน�• ทางกรมฯ�จะทบทวนการบรกิารของเราเป็นระยะ�ๆ�โดยค านึงถงึ�
ในอนาคต� ค าตชิม�และขอ้เสนอแนะจากประชาชน�และเจา้หนา้ท่เีพ่อืนาไป�

ปรบัปรุงการบรกิารของเราต่อไปเม่อืมคีวามจาเป็น�และเหมาะสม�
เพ่อืใหเ้ขา้ใจถงึความตอ้งการของผูใ้ชบ้รกิารท่มีเีช ้อืชาตต่ิางกนั�
ไดด้ขี ้นึ�ทางกรมฯ�จะรวบรวมขอ้มลูเก่ยีวกบั�“ความตอ้งการ�
บรกิารล่าม�/ การแปล” และ�“ภาษาท่ตีอ้งการ” (นอกเหนือจาก�
ภาษาจนี�และภาษาองักฤษ) เพ่อืใชใ้นการเฝ้าตดิตามบรกิาร ผูใ้ช�้
สามารถเขา้ถงึบรกิารสาธารณะไดอ้ย่างเท่าเทยีมกนั�และชว่ยให�้
สามารถปรบัปรุงการใหบ้รกิารไดอ้ย่างต่อเนื่อง�

หากมขีอ้สงสยัเก่ยีวกบัมาตรการท่มีอียู่ และท่วีางแผนไวเ้ก่ยีวกบัการส่งเสรมิความเท่าเทยีม�
กนัทางเชื้อชาติ�โปรดติดต่อหัวหน้าฝ่ายเจา้หน้าที่ตรวจคนเขา้เมือง�(ฝ่ายตรวจสอบการ�
จดัการ) Ms TANG Wing Shan, Shirley ผ่านช่องทางดังต่อไปนี ้-

หมายเลขโทรศพท ์ั : (852) 2829 4141 หรือ�(852) 2829 4142 หรือ�
หมายเลขแฟกซ : (852) 2827 0662 หรือ�
อีเมล� : enquiry@immd.gov.hk หรือ�
ทอยทางู่ี ไปรษณย ์ ี : Administration Tower, Immigration Headquarters, 

61 Po Yap Road, Tseung Kwan O, New Territories 

กรมตรวจคนเข้ ืาเมอง 
พฤษภาคม 2026  
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